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Brassó, színház-utoza 95. sz. a. 
T'em. hátul az udvarban, 

szerkesztő hétköznapokon délelőtt 

hok a 10-12 óra között, 
mester-utcza 325. sz. a. 

és Bolonya den délután talál
ható 

A lap szellemi részét illető min- 

den közlemény, valami
nt 

előfizetési pénzek és hirdetések 
az pérmentesen ide küldendők. 

Kéziratok vissza nem adatna
k. 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődés i és szépirodalmi 
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49. szám. Brassó, Csütörtök, április 29-én. 
-- 

A „Tribuna" fél. 
A Királyhágón tuli lapok ujabban igen 

sGrün foglalkoznak az erdélyrészi nemzetisé- 

gekkel s különösen a szászokkal. 

A czél — nem tagadjuk – kibékiteni 

a szászokat a magyar állammal és nemzettel. 

Ebben különösen pártunk lapjai fáradoznak, 

mig az ellenzék némely lapja, mint a ,„Buda- 

ester Tagblattt, már jó eleve hoz szász for- 

rásból eredő czikket, mely inti a szász népet, 

hogy ki ne béküljön, mert az ár, melyet tőle 

a kormány követel, igen nagy. Természetesen, 

ez minket egyezkedési és békéltető törekvése- 

inkben alterálni nem fog. Ép oly kevéssé a 

„Tribuna" rugdalózása, a mely ugyan fél ez 

egyszer, hogy a szászok meg találnának bé- 

kélni a magyarokkal és kormánynyal s ott 

hagyják a románokat a faképnél, mint szent- 

Pál hagyta őket. Félelmében azt a jó tanácsot 

adja nekik: gondolják meg jól, mit tesznek, 

ne béküljenek ki, mert az vesztükre lesz. 

Ez a jóakaró, bajtársi tanács. Fognak-e 

hallgatni erre a szászok, avagy nem, a jövő 

megmutatja. Ezzel szemben azonban tartozunk 

reámutatni, hogy igenis béküljenek ki velünk 

szász polgártársaink – velünk s a kormány- 

nyal — vele s az állammal, még pedig saját 
jól felfogott érdekükben. 

A szászok eddig teljesen meddő politikát 

űztek. Ellenünk segitségül hivták a németor- 

szági közvéleményt. Zsarnok, barbárnak bélye- 

geztek a külföld előtt, mert van önfentartási 

ösztönünk. Tették ezt azért – állitásuk sze- 

rint — hogy részvétre gerjeszszék Németorszá- 

got, esetleg közvetitést eszközöljenek ki, de a 

kifelé való gravitálás távol volt mindég s van 

jelenleg is tőlük. . . . Ám jó, higyjük el ne- 

kik. Ők tehát nem gravitálnak kifelé, hanem 

hű állampolgárai e hazának, a mit mi ugyan 

— mellesleg megjegyezve – nem tudunk össze- 
egyeztetni. 

De legyen ugy, a hogy ők mondják. 
Vajjon ez esetben összeegyeztethető-e az a 

benső viszony, szoros kapocs, érdekközösség, 
mely a szászok és románok között fennállott 
s fennáll? 

A szászok aktiv politikát űznek, képvise- 
lőket küldenek a parliamentbe, a kik ott mint 
nemzetiségi képviselők szerepelnek; az oláhok 
passzivisták s ez által hajtják öntudatosan a 
szászok malmára a vizet. A románok nem lep- 

lezik politikájukat. Ők nem tagadják, hogy 
külön erdélyi autonomiát akarnak, külön or- 
szággyüléssel, román közigazgatással és tör- 
vénykezéssel. Nem tagadják, hogy Erdélyt 
szeretnék Romániához csatolva látni, a mi más 
szóval kifejezve annyit tesz, hogy megalapitani 
a nagy Dákóromán birodalmat, melynek ural- 
kodója a minden románok király a'" czi- 
met viselné. Mi mást jelent a hires Giadestiano- 
féle – három gyöngyös — felköszöntő? Hát 
a Socecu-téle térkép, mely negyvenezer pél- 
dányban küldetett be a Romana Carpati által 
hazánkba, de hála kormányunk éberségének, 
eredmény nélkül. 

Mindezt a románok nem tagadják. Trutia, 
Babes, Gurban és társai még az országgyülé- 
sen sem igen tagadják ezeket. a „Gazeta, a 
„Tribuna", „Luminatorul" s annyi társaik pe- 
dig naponként megmondják ezt nekünk né- 
hányszor. 

A románok ezen törekvése tehát a szá- 
szok előtt sem képezhet titkot. S ha mindazon- 
által mégis egy tálból esznek velök, felhasz- 
nálják passziv álláspontjukat ellenünk, ha kell, 
szövetkeznek is velük, mint ez ugy politikai, 
valamint megyei s községi ügyekben nem épen 
ritkaság, megtörtént eddig is igen gyakran, – 
ugy a szászok ezzel tarthatatlanná teszik azon 
állitásukat, mintha ők a magyar államnak hű, 

odaadó fiai volnának. 
Szerintünk ez lehetetlen. Ha a szászok 

csakugyan jó magyar hazafiak, akkor első és 
legszentebb honfini kötelességök határozott in- 
dignáczióval visszautasitani a románok mint 
államellenes elemek szövetségét jóban-rosszban. 
Mert a madarat tollárol, az embert barátjáról 
ismerni meg. 

Ez az első lépés, de feltétlen szükséges, 
hogy honfiui érzelmeik iránt az állam s ma- 
gyar nemzet bizalommal viseltessék. 

Egy hazafias párt, bármily politikai párt- 
árnyalathoz tartozzék, nem togadhatja el ál- 
lamellenes elemek baráti jobbját. S hogy a 
románok magyar-államellenesek, azt nem ta- 
gadják ők maguk sem, miként a velök való 
jó baráti, mondhatni szövetséges társi viszonyra 
nézve elég bizonyiték a „Tribuna" tanácsa. 

A szászok tehát jó hazafiak. Legyenek is 
azok, — ezen leginkább mi fogunk örvendeni. 
Ez állam egy reális alapokon nyugvó, kon- 
szolidált ország, melyet sem a románok fész- 

II. évfolyam 1836. 

kelélesei sem nhás hasonló mozgalmak nem- 
csak tmegdönteni hnem képesek, de még hala- 
dásában, fejlődésében akadályozni sem. Az 
állam, hazánk fejlődni, haladni fog. A ki an- 
nak itthon utját akarja állani, a ki előhala- 
dását gátolni akarja, az] elbukik, megsemmi- 
sül. A robogó vonatot egy a sineken akár 
keresztbe fektetett korlát nem állitja meg fut- 
tában. A vonat tovarobog, egy kis rázkódta- 
tással megsemmisiti az eléje tett akadályt, de 
azért bizton halad tovább kitűzött ezélja felé. 

Gondolják meg szász polgártársaink, hogy 
ez a sors vár mindenkire, ki utjába akar s 
fog állani az államnak. Gondolják meg, hogy 
az állammal, nemzettel és kormánynyal való 
teljes és őszinte kibékülés nem nemzetiségök 
romlására, hanem kizárólag csak hasznára vál- 
nék. Egy erős magyar állam védőszárnyai 
alatt ők is csak fejlődhetnének, haladhatnának. 

Azért ne hallgassanak a „Tribuna" intő 
szavaira, hanem gondolják meg csakugyan jól, 
hogy mit tesznek. y. 

Az osztrák parlament a husvéti ünnepek után, 
május 5 én kezdi el az üléseket, melyek ezultal jun. 
10-ig tartanak. Az ülésszakon több apró törvényja- 
vaslattal együtt a balesetek elleni biztositásrol s talán 
a Magyarországgal kötendő 10 éves vám- és keresk. 

Hirdetések és nyilt-tér előre fizetendőkk 

szerződésről szóló javaslatok vétetnek elő. A kiegye- 
zési javaslatok hihetőleg már az első ülés alkalmával 
letétetnek a ház asztalára s az eddigi tervek szerint 
egy 45 tagból álló bizottság elé fognak utasittatni. A 
magyar kormány hir szerint szintén még a nyári 
ülésszak alatt akarja letárgyaltatni ezen javaslatokat. 

A görög kérdés megoldása. Alhén, ápril 26. A 
franczia követ ápril 24-én Delyannnis kormányelnök- 

kel Freycinet táviratát közölte, melyben ez fölszólitja 

a követet, tegyen ujból sürgető felszólalást Delyannis 

kormányelnöknél, ez utóbbit arra birandó, hogy még 

idejekorán eszélyesebb politikára határozza magát, ne- 

hogy kitegye Görögországot annak, hogy esetleg Euró- 

pa kényszer-intézkedései előtt legyen kénytelen meg- 

hajolni. – Freycinet továbbá kijelenti táviratában, 
hogy e tanácsot oly hatalmasság adja, mely 

barátságos érzülettel viseltetik Görögország iránt. — 

Görögországra még kedvezőbb napok fognak fölvirradni, 

s akkor Francziaország nem fogja elfeledni , hogy 

Görögország engedett kérésének és megkimélte attól 

a fájdalomtól, hogy megzavarva lássa Európa békéjét, 
melynek oly nagy fontosságot tulajdonit. - E távirat 

hir szerint valamennyi kabinettel közöltetni fog. 

A ,„BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Egyveleg. 

(Héring. – Volksfreund. – Jaschik.) 

Boldog város az a Krakkó. 42 templomába le- 
het bűcsut járni nagypénteken. Akár el is romlik a 
szem bele. Róma sem szegény az élvezetekben. Egész 
életére teleszivhatja az idegen látogató barbár füleit 
édes-mézes remek zenemüvekkel. Be szerettem volna 
én is odarándulni a pesti Ferencz-rendiek bazárjából 
—– a nagycsötörtöki harangokkal! Mindenesetre leg- 
olcsóbb neme ez a modern utazásnak. Fájdalom, az 
unalmas Brassóban kellett husvétot ülnöm Hogy mi- 

ért? Elmondom alább. 
Nagypénteki unalomból beütöttem az orrom a 

szinház-utczai ,vörös pipába. Lehet itt jóizú kaviáron 
kivül tőrül metszett élezekkel is füszerezni e czudar 
életet. Szemen véletlenül a német szinpadra téved : 
etztő Vorstellung.. Mi? Hát ma is van szini elő- 
adás? 

- Nem, — szóla a furfangos füszerész. - Teg- 
napelőtt volt a kolduselőadás. 

— S hát a szinészek eltávoztak ? 
— Tengeri betegséget kapott a közönség a szin- 

házi idény alatt. 
— Talán a szinház-utczai héringszagtól ? 

Oh, korántsem. Hanem igen a szinpadi hé- 

ringektől: a vézna alaku és szellemű szinésznők- és 
szinészektől. 

Borzasztó tragikum ! 

—– Az egyptomi hét sovány esztendőre majd kö- [ 
vetkezik a hét kövér, — pislantott elmésen a ,„vörös 
pipa" füszerezett gazdája. 

— Hogy-hogy ? 
— Jön Polgár 41-ed magával, tisztán váloga- 

tott Mackart-féle hölgyfigurákkal, operett-énekesnőkkel. 
— Bravo! Ez már pompás! Nagy barátja va- 

gyok ,a Szép Galathea,4 ,Orpheus az alvilágban" és 
más pikáns dalmüvecskéknek, no még a pikáns la- 
poknak és ételeknek is. Hiába! kezdünk vénülni, s a 
sovány heringet ép oly kevéssé kezdem kedvelni, mint 
az unalmas irka-firkát, legyen az meg oly szellem- 
dus (?) is, mint a brassói ,Volksfreund, unverantwort- 
lich redigirt und compilirt von Franz Herfurth." 

* k 

Ah! ,„Volksfreund? Valóságos Tartuffe : 
Jesuit in Frack. Bárgyu, de furfangos. Születésekor 

azt táviratozta Bismarck a nagy Németországra szóló 

lapnak : ,Lázban szenvedünk. Te mentesz meg a lengyel 

haláltól hű kramfutterem 14— EÉs Gervinus felujjongott : 

„Neue Aera in der Geschichte der deutschen Diech- 

(ungl A szebeni püspök papa Teutsch (a ki 16 ezer 

forintot huz mint ismeretlen német tudós a ma- 

gyar kormánytól) exkommunikálni fogja tiszta irigy- 

ségből a hirre vergődött lapot. Méltán. Ez az első eset, 

hogy a német irodalomban egy szász kapaczitás re- 
mekel! Légy büszke, Brassó! Pozsonyi Kraxelhuber 
pedig az egész Volksfreundról azt tartja : 

Bet', frommer Schalk, sei kein Vedett! 
Du machst das Kraut auch so nicht fettle 

Nemde lovagias jóakarói vagyunk Herfurth 

kollegánknak? Reklámot csinálunk ismeretlen lapja 
számára. 

Kellemes ujdonságul szerepelt a husvéti szőnye- 
gen Jaschik Gyula remek egyházi zeneszerzeménye : 
;Missa brevis Rövid, de csattanós. Fülbemászó, 
szivhez szóló édes zengemény, tele derült hangulattal. 
Fiatal, üde arczu leányhoz hasonló, ki áhitatba me- 
rülve is mosolyog. Dallamos, mint egy lyrai dal s 
erőteljes, mint egy szenvedélyes drámai jelenet. 

k ak 

Husvét vasárnapján adatott elő másodszor. Első 
előadása után (márcz. 25.) hallgatott róla a kritika. 

Ez nyilvános jele volt a sikernek. Teljesen sikerült 

darabok néma bámulatba ejtik a hallgatókat s nem 

ragadják üres tapsviharral Egy konservatorista nem 

győzi eléggé dícsérni a benne alkalmazott septim-ak- 

kordok báját; a piccikatók és stakkatók előnyösen 

emelik ki a zenekiséretet, főleg a Kyrie, a Sanctus, a 

Benedictus és Agnus részleteiben. A dallam rendkivül 

édes és eredeti kezdettől végig. Mindazonáltal kima- 

gaslik e tekintetben a Benedictus futamszerű daltla- 
mossága. Az összhang Mozart-szerü. Egyszerűü, de 
magasztos. Az előadás maga lelkes és élénk volt. 
Ének üde és hajlékony. Hisz angyalok fujták! - A 
zene praecis és árnyalatos. 

Csak tovább, Jaschik! Excelsior! Mit is mond 
Goethe? 

Dein Wissen theilst mit vorgezognen Geistern, – 

Die Kunst, o Mensch, hast du allein 

Baráczy Sándor. 



1194 „E R ASSO" 

A román irredentizmus. 
H. J-től. 

I. Moldvaország. 
Róbert Károly utódának, Nagy János (született 

1326, 7 1382) fényes uralkodása alatt a magyarok 

szerencsével harczoltak s fegyvereik dicsősége Itáliába 

is elhatolt. A haderő érdekében Lajos oly intézkedé- 
seket létesitett, melyek az atyja által a tulhatalmas 

nemesség fölött kivivott előnyöket ismét elenyésztet- 
ték. Hogy azok képesek legyenek erős bandériumokat 

kiállitani, az 1351-ki országgyülésen elrendelte, hogy 

a szabad örökösödés eltöröltessék és a nemesi birtok 
egyenesen a gyermekekre, vagy rokonokra szálljon át. 

A törvénykezés átruházása a birtokos nemes- 

ségre és papságra a nemességet még inkább erősitette, 

miket ezek csakhamar a királyi hatalom ellen és 

arra használtak fel, hogy a korábbi tulsulyt helyre- 

állitsák. – De, hogy hadjáratainak költségeit bizto- 
sitsa és a. nemessséget kimélje, Lajos király a parasz- 

tokra kivetette a kilenczed adót a föld jövedelméből. 

A hadakozás folytonossága és azon törekvés, 

hogy begyakorlott és csak a koronától függő harczo- 

sok álljanak mindig rendelkezésre, a zsoldos rend- 
szert – kűlönösen Nagy Lajos alatt, – Magyarhon- 
ban is meghonositá. Nagyban járultak ehhez olasz- 

országi, Nápoly faláig vezetett háborui, hol a Con- 

dottieri-rendszer 1) ép akkor teljes virágzásban volt. 
Nápoly elleni hadjárata alatt a leghatalmasabb zsol- 

dos fejedelmek egyike, az ugynevezett Verner herczeg, 

ki a ,Szent György századat elnevezés alatt vált hir- 

hedtté, zsoldos bandát vezérelte, Nagy Lajos szolgála- 

tában állott; majd későbben hozzá csatlakozott egy 
többnyire németekből álló kalózcsapat Wolf Konrád 
condottiere alatt; de ezeknek fegyelmezetlensége és 

rakonczátlansága oly nagy vala, hogy a király a 

Barletta melletti táborban, magyar csapatok által, 

őket egytől-egyig lekaszaboltatta. 

Az Europaszerte az államhatalmak bekövetke- 

zett hanyatlása előidézte a jogbiztonság tünedezését, 

ugy, hogy mindenki, a ki erre képes vala, kénye- 
kedve szerint hatalmaskodhatott. De ezen állapot leg- 
károsabb kifolyásaként tekinthető a verekedés-jog" 

(Fehderecht), mit a nemesség a maga számára kida 
czolt és a mely ép oly gyakran a harcz- és kaland- 
vágynak, mint a csupán rablási hajlamnak is szolgált. 

A zaklatások és zavarok a tetőpontot akkor ér- 

ték el, midőn a zsoldosok fokozott alkalmazása foly- 
tán, kiket a harcz befejeztével ismét elbocsátottak, 

verekedő és zsákmányleső csapatokban hiány nem 
volt, a melyek mindig hadi állapotban éltek és gyak- 

ran — mert el lévén szoktatva minden hasznos mun- 

kától – maguk előtt nem láttak más módot a meg- 

élhetésre. 

Ezeknek előrebocsátása szükséges volt ama kor 

jellemzésére, valamint annak megértésére: miképen 

történhetett, hogy Nagy Lajos király uralkodása alatt 

a magyar korona egyik nagyuri alativalója nagyobb 

csapat élén elindulhatott idegen tartomány meghó- 

ditására. 

A római uralom alatt a régi Dákiához s részben 

Mösiához tartozott, a világtörténelemben legkisebb sze- 
repet sem játszott Moldva- és Oláhország a XIV. szá- 

zad elején két külön független szláv államot képez- 

tek. Ezen fűggetlenséget az enyészetnek indult byzanczi 

császárságnak köszönhették, mely a törökök közele- 

dése és a birodalom zilált allapota miatt hóditásokra 
nem gondolhatott; s igy jött, hogy Bogdan Vojvoda 
— némelyek szerint Dragos - 1350-ben számos hadi 
kisérettel a Mármarosból kiindulva2), a szlávok, ro- 
mánok és tatárokból álló lakosokat meghóditván, 
Moldvát, Bukovinát és Beszarabiát mint azok fejedel- 
me elfoglalta, 1361-ig azok birtokában megmaradván ; 
azonban 1352 óta a magyar korona fenható- 
sága alatt állott, melynek adót is fizetett.8) 

Ettől kezdve negyven évig hallgatnak a törté- 
nelmi források és csak homályos hagyományok szól- 
nak. Azonban Hasden szerint és a fenmaradt emlékek 
(érmek) nyomán annyit tudunk, hogy Bogdán fia, 
Latzko, atyja halála után (1366.) nyolcz évig ural- 
kodott, s ezt Litthvániából bizonyos Juga Koriato- 
vitz követte, kit az ismeretlen származásu Muschat 
Péter, (1374-90.) I. Mircea oláh vajda segitségével 
elüzött. 

I. István (1390-92 és 1395-99) után csak 
I., vagy jó Sándor (1401-338) uralkodásával bon- 

1) Condottieri — zsoldos-csapatok vezetői (condotte) a 14. 
és 15-ik századbeli olaszországi harczokban zsold- és zsákmányra 
való kilátásért minden pártnak szolgáltak; saját kézre is kez- 
dettek háborut a rablás és sarczolás kedvéért. Ezek közt leg- 
hiresebbek Carmagnolai Ferencz a 15. század elején és Sforza 
Ferencz, ki bandáinak segitségével milanói herczeg lett. Fran- 
cziaországban Compagnies grandes-nak nevezték el őket ; a 
többi Európában a magasabb rablólovag-rendbe sorozlák. 

2) Mármaros és Beregmegyéket, ezek elvonulása után 
Nagy Lajos 1359-ben orosz családokkal megnépesitette. 

* C. Strahlheim: IV. kötet, 870. lap. 

takozik ki ezen ország története a hagyományok fél- 
homályából. Ezen fejedelem volt az első, ki országá- 

nak közigazgatási beosztást adott, a hadsereget szer- 

vezte, a pénzügyeket rendezte, iskolákat, zárdákat ala- 

pitott és egy kompilált törvénykönyvet kiadott. E 
mellett bátor és ügyes hadvezér vala. Zsigmond ma- 
gyar király és német császár rossz uralkodását és a 

Husziták által előidézett zavarokat felhasználva, a 

magyar koronától elpártolt, a lengyel birodá- 

lommal lépve szorosabb viszonyba. 

Eliás (1433–34) és István (Stephanus), jó 

István két fia, hosszu ideig egymás ellen harczoltak. 
A lengyel király mindkettővel kaczérkodott s mind- 

kettő letette neki a vazallusi esküt. Három évi harcz 
után a két testvér kibékülvén, hét esztendeig közösen 
uralkodtak (1435-42), mig végre István Eliást sze- 
meitől megfosztatván, a trónt magához ragadta. 

(Folytatása következik.) 

A tulzó szászok tolerancziája. 
A szegény elnyomott és sanyargatott brassói szá- 

szok (!) kiknek e városban nem csekély számu iskolái 
és egyletei vannak s mely egyletek és iskolák nem 
megvetendő vagyonocska felett rendelkeznek, velünk 

magyarokkal szemben, különösen utolsó időben saját- 

ságos tolerancziát tanusitanak. , 
Az ily egyletek természetesen alapszabályokkal 

vannak ellátva és ezekben meg van mondva, hogy az 

egylet tagjai mindazok lehetnek, kik feddhetetlen jel- 

lemüek és kiket a közgyülés többsége megválaszt. — 
A miniszterium, midőn az ily alapszabályokat helyben- 
hagyja, persze nem képzelheti, hogy mi lappang azon 
meghatározás alatt: ,és kiket a közgyűlés több- 
sége megválaszt", de jól tudják ezt ők és felhasz- 
nálják kényök kedvök szerfnt az alapszabályok eme 
kitételét. 

Az iparegylet (Gewerbeverein) néhány évvel ez- 
előtt megujitá alapszabályait és megtörtént a közgyü- 
lésen, melyben az alapszabályok módositása volt a 
napirenden, hogy egy ügyefogyott, jelenleg talán Bosz- 
niában tartózkodó prókátor azt a javaslatot tette, 
hogy vétessék fel az alapszabályokba, miszerint csa k 
szászok lehetnek az egylet tagjai. - A szász 
néppárt akkori vezetője, mint az iparegylet elnöke, 
azonnal tiltakozott e kitétel ellen, mert intoleránsnak 
tartotta a dolgot, mert az egyletnek tagjai és alapitói 
között magyar és román is van és mert a miniszter 
ily alapszabályokat a jóváhagyási záradékkal el nem 
látna. ,Elég - ugymond — ha felvétetik azon szabály, 
hogy a többség határoz a tagok fölvételében.4 És oko- 
san beszélt az elnök ur; mert a többség szász és ha 
magyar ujból jelentkezik, ugy sem vétetik fel. Jelentkezett 
is nemsokára egy pár katholikus német iparos a föl- 
vételre és csak kevés szótöbbséggel jutottak be az 
egyletbe. Magyar ember ujabban nem jelentkezett, de 
nem is ajánlanám neki. 

Ilyen ezeknek a szász uraknak tolerancziája! 
Van Brassón egy szász tornaegylet, ennek czime 

is szász; tagjai mindhárom nemzetiségből valók, én 
magam is voltam működő tagja. Ma azonban a ma- 
gyar ember föl nem vétetik, legyen az bármily fedd- 
hetlen jellemű és bármily tekintélyes ember; a több- 
ség határoz és megbukik. - Hiszen nem rég történt, 
hogy egy helybeli pénzintézet masodik hivatalnoka, 
egy brassói születésü fiatal uri ember, ki köztisztelet- 
ben és becsületben részesül és ki soha politikával és 
nemzetiségi kérdésekkel nem foglalkozik, fölvétetni ki- 
vánta magát a tornaegyletbe. Jelleme ellen nem volt 
kifogás, de a többség határozott és ő nem vétetett 
fel. Miért? – mert nem volt szász. 

Ilyen a szász toleranczia! 
Van Brassóban az ,erdélyi Kárpát-egyletnek" egy 

fiókja; tagjai mindhárom nemzetiségből rekrutálvák. 
Czélja a hegyek megmászása, a természet kincseinek 
kiaknázása. Minden feddhetlen jellemű ember felvéte- 
tik, kit — itt is a kibuvó! – a többség megválaszt. 
Felvétetni kivánja magát egy bécsi kereskedő, kifizetni 
akarja a tagsági dijat csakis azért, hogy midőn nyá- 
ron Brassóba jön, kirándulások alkalmával az egylet 
védbázaiban megpihenni joga legyen. Alig vétetik fel, 
mert a közgyülésnek majdnem fele nem óhajtotta fel- 
vetelét. Miért? . . . nem szász! – Felvétetni akarja 
magát egy feddhetlen jellemű, braássói születésü va- 
gyonos birtokos és kereskedő az egyletbe, de nem vé- 
tetik fel, daczára annak, hogy czége német. Miért? 
mert maga nem szász 

Ez is toleranczia! 

Egy pár magyar ember megkezdi Brassóban a 
vasparipa- (bycicle) sportot; utánoztatnak néhány 
szász fiatal altal. Utóbbiak egyletté alakulnak. A ma- 
gyar fiuk fel akarják magukat ez egyletbe vétetni, de 
nem lehet. Miért? — mert nem szászok. : 

Ez is szász toleranczia ! 
Vannak Brassóban szász iskolák, még pedig ki- 

tünő tanférfiakkal; ezt be kell ismerni. A szász fiuk 

ezen iskolákban 5-6 frt tandijt fizetnek évenként, 
más nemzetiségüek, ha brassóiak, 20 forintot, ha vi. 
dékiek, talán 406-60 frtot. Igaz ugyan, hogy ez is. 

kolákat a szászok alapitották, de a magyar iskoláka 
sem szászok alakitották és mégis nálunk egyformán 

mérik a tudományt, a szászoknál nem. Miért? — mert 

mi nem vagyunk szászok. 

Ez toleranczia! És ez igy megy valamennyi el. 
nyomott és sanyargatott (l) szász, egyletnél. : 

Ott van például a szász kaszinó. Ennek tagjaj 
között egyetlen magyar vagy román sincsen, de fel 

sem vétetik. Volt rá eset, hogy nehány évvel ezelőtt 

egy magyar ember, kinek sok igen jó barátja van és 
volt a kaszinóban, fel akarta magát oda vétetni. Be 
is jelentetett egyik irányadó tag által, de felvéve nem 

lett. - Mig lássuk a magyar kaszinót. Itt örül az egy. 

let, ha német vagy román tag belép. Persze, nálunk 
nem űznek a kaszinóban politikát, holott máskép ál. 
lanak az ügyek a t. szászoknál. 

Végül fel akarom még emliteni, hogy a toleran- 
czia a városi tanácsnál és képviselőtestületnél sem áll 
jobb lábon. Ez ugyan már e b. lapok hasábjain be 
lett igazolva, kuriózitásból azonban e nehány utóbbi 
dolgot leszek bátor felhozni. 

Egy magyar ember kér valamit a tanácstól. Ké- 

rését – bár német nyelven - egy magyar ember 
szerkeszté. A kérés feltétlenül elutasittatik. Ekkor ma- 
ga a kérést szerkesztő egyén azon tanácsot adta meg- 
bizójának, hogy vigye el a visszautasitott kérést egy 
itteni szász ügyvédhez és adassa be azzal. A szász 
ügyvéd szóról-szóra leiratta a kérvényt, beadta a sa- 
ját ellenjegyzésével ellátva a tanácshoz, és a kérés- 
nek feltétlenül hely adatott. - Egy magyar ember be- 
ad egy kérést a tanácshoz egy bizonyos ügyben; 
kérése határozottan elutasittatott. Ekkor beadatta a 
kérvényt a saját szolgája nevében, és csodálatos: a 
kérésnek hely adatott. 

Kérjen csak a Bolonya vagy Bolgárszeg valamit 
— nem kap semmit; kérjen Ő-Brassó és a belváros 
bármit – megadatik. 

Hyen a mi szászaink uralkodó pártjának tole- 
rancziája! És ezen náczió panaszkodik az elnyoma- 
tásról. . . . Oh sancta simplicitas ! -0- 

Tanüugy. 
A brassómegyei ev. ref. gyermekek vallástanitása. 

Megyénk ev. ref. vallásu egyes iskolákban szét- 
szórtan tanuló gyermekeinek vallástanitása ügyében 
Koós Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelő ur megkereste 
a kolozsvári állandó igazgazgató-tanácsot. Ez jónak 
látta az ügyet illetékes elintézés végett átteni Szász 
Dokos püspök urhoz. 

Hogy miként gondolkozik a főtiszteletü püspöők 
ur s mint cselekszik is egyszersmind, annak bizony- 
ságául szolgáljon ama átirat, melyet ezen ügyben a 
kir. tanfelügyelő urhoz intézett. 

Mi nem teszünk hozzá semmit. Nincs is szük- 
sége reá. Szász Domokos püspök ur nem egy izben. 
mutatta meg már, hogy a tett embere Lapunk t. ol- 

vasóinak elég alkalma volt már erről meggyőződést 
szerezni. 

Az átirat nincs a nyilvánosságnak szánva, hiva- 
talos okmány, de talán nem veszi rossz néven ő mél- 
tósága, ha nagy- s nemeslelküsége jeléül azt ideig- 
tatjuk. 

A levél következő. 
Sz. 5676-1886. Az erdélyi ev. ref. püspöki hivatal. 

Nagyságos tanfelügyelő nr! 

A mlt. állandó igazgató tanács illetékes elintézés 
végett áttelte hozzám nagyságodnak a brassómegyei 
egyes iskolákban szétszórtan tanuló ref. tankötelesek- 
nek vallásos oktatása tárgyában 202—1886. sz. alatt 
kelt átiratát és én mindenek előtt kedves kötelessé- 
gemnek tartom nagyságodnak buzgó érdeklődéseért 
meleg köszönetemet nyilvánitani. 

Addig is, mig módját találhatom annak, hogy a 
jelzett gyermekek vallásos oktatásáról egy hitoktató 
alkalmazása által gondoskodjam, nagyságodnak a köz- 
vetitésre vonatkozólag szives ajánlkozását igénybe véve, 
megbiztam Stein János könyvkereskedő urat, hogy az 
én számlámra küldjön nagyságodhoz czimezve 50 da- 
rab konfirmácziói kátét s az angol bibliaterjesztő-tár- 
sulat által közelebbről forgalomba hozott uj szövetségi 
egyes könyvekből (a Máté szerint evangelium- és az 
apostolok cselekedeteiről irott könyvből) ugyanannyi pél- 
dányt. Tekintettel arra, hogy e könyveket én küldöm 
ajándékul a gyermekeknek, beleirom mindenikbe a ne- 
vemet, hogy tartsák meg emlékül; nagyságod pedig 
utasitsa az illető tanitókat, hogy irják bele azokba az 
illető gyermek nevét és ugy kézbesitsék nekik az én 
nevemben. 

A hosszufalusi, csernátfalusi, türkösi és bácsfa- 
lusi gyermekek tanitása tárgyában nt. Csiszér Gábor 
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esperes-társam utján fogok intézkedni s gondoskodom 

e végett, ha csak lehet, központi segély folyósitásá- 

Fogadja nagyságod kiváló tiszteletem őszinte 

nyilvánítását. 

Kolozsvárt, 1886. április 14-én. 
Szász Domokos s. k., 
erdélyi ref. püspök. 

Kell-e ehhez kommentár ? 

„Az üdv hadserege Brassómegyében." 
Vettük az alábbi nyilatkozatot : 

Hol vagyon a te istened ? Zsolt. XLV. 4. 

A ,Budapesti Hirlapbt f. évi 91. számában . Az 

üdv hadserege Brassómegyében czim alatt Justus 

névaláirással egy czikk jelent meg, melyben az állit- 

tatik, mintha Brassomegye érdemes tanfelügyelője, 

nagys. Koós Ferencz kir. tanácsos ur az erdélyi ág. 
evang. magyar egyházak elszakadásakor, azoknak a 

református püspökséghez való csatoltatása mellett iz- 
gatott volna. Állittatik az is, hogy az idézett lapban 
megnevezett tanitókra talán pressiót gyakorolt volna, 

s azért tértek el azok elvben a magyarországi püs- 

pökséghez való csatlakozástól. . Mi, kik az idézett 

lapban megnevezve vagyunk, kijelentjük, hogy — egy- 

két evang. tanitó kivételével – ezen ügybe bele sem 

avatkoztunk; s a kik bele avatkoztak is, azok senki 

által nem imformáltattak, hanem tették azt saját meg- 
győződésökből. A jövő fogja majd megmutatni, hogy 

kiknek volt téves, avagy helyes a meggyőződésök. 

Meggyőződéseért pedig - mig annak téves volta nincs 

bebizonyitva – senkit sem lehet pellengérre állitani. 

Nagyon csalatkoznék Justus, ha ity korán abban a 
meggyőződésben élne. hogy saját elve volt leghelye- 

sebb a czél elérésére, de bármint legyen is, az ellen- 
kező nézeten levőnek lealacsonyitása saját magának 

főlényre juttatása czéljából nem tisztességes eljárás s 

ez – legyen meggyőződve, az ügynek hasznára nem 

válik. – 

Justus állitásai nem egyebek ráfogásnál s ámbár 

ő azokat tények gyanánt emliti fel, bizonyitani nem 
volna képes, miért is e ráfogás nagyon furcsa szinben 

tünteti fel azokat, kiktől ered. 
Alaptalan rágalom az is, mintha a tanfelügyelő 

ur a lutheránus tanitókat állomásaik elnyerésénél nem 
pártolta volna, hanem saját kézhez szoktatott egyénei- 
vel töltötte volna be az állomásokat. Hát nem pár- 
tolta Barcsay Albertet, Papp Jánost, Tóth Andrást, 
Dávid Mihályt és Sára Andrást? Hisz mióta lutherá- 
nus, képezdét végzett itjak vannak e megyében, más 
felekezetűekkel egy tanitói állomás sem töltetett be. 

Aztán kik azok a kedvelt egyének?.. Mi ugy 
vagyunk meggyőződve, hogy a kik kötelességeiket lel- 
kiismeretesen teljesitik, azokat egyformán kedveli ő 
nagysága; a kik pedig nem tudnak, vagy nem akar- 
nak hivatásoknak megfelelni: azoknak máshol sem 
fonják kolbászból a kertet. 

A „Budapesti Hirlap" 91. számában 
megnevezett tanitók. 

Eddig a hozzánk beküldött nyilatkozat. A tárgy- 
hoz azonban még nekünk is van szavunk. Nem él- 
tünk volna e szóval, hahogy a nyilatkozat nem hozza 
ujból felszinre a dolgot. Lapunk t. olvasói emlékezni 
fognak, hogy mióta a brassói magyar ev. egyház füg- 
getlenitésének és egy magyar esperesség felállitásának 
kérdése felmerült, lapunk mint ilyen s szerkesztőnk 
külön is mily melegen karolta fel az ügyet s állott 
annak szolgálatába — S mégis a támadásból kijutott 
nekünk is. Minap a Magyar Polgár" hasábjain kisér- 
tette meg ,Egy hétfalusi ev. pária Nr. 1.. nekünk is 
jó tanácsokat osztogatni, sőt minket leczkéztetni. Ezen 
párias azonban, ki mellesleg megjegyezve, mert jól 
tudjuk kilétét, hasonlit egy három fejjel s egy kézzel 
biró sárkányhoz — teljesen felesleges munkát végzett. 

Azon akadt fenn, hogy mi egyik vezérczikkünk- 
ben, melyben a magyar esperesség fontosságáról szól- 
tunk, azt állitottuk, a mit különben ma is mondunk, 
kár volt e fontos magyar ügyet személyeskedéssé le- 
alacsonyitani. 

Hát bizony kérjük szépen, itéljen a t. olvasó s 
az elfogulatlan nagy közönség, vajjon nem-e szemé- 
veskedés az, ha az ügynek — mint magyar ügy- 
nek - egyik nagy barátja s előmozditója, a kultur- 
egylet helyi fiókjának elnöke, Koós Ferencz kir. 
tanácsos tanfelügyelő s egy ág. ev. lelkész, kinél 
lelkesebb, hazafiasabb tagja a magyarországi összes 
papságnak nincs, Borcsa Mihály, odaállittatnak mint 
hittéritők, kik lehetetlenné akarják tenni ezen magyar 
ügyet, Ezenkivül ág. ev. tanitók vádoltatnak hasonlók- 
fe de persze álnév alatt, hogy ne lehessen az iróhoz 

mni. 

Már bizony, kérem szépen, ez mindég is sze- 
yeskedés marad. Mert ha csakugyan volna is va- 

tami a dologban, a mint tényleg nincs, akkor nem 

mél 

lehetne-e ily dolgokat itthonn, magunk között elvégezni, 
a nélkül, hogy a nagy világ előtt gyalázzuk egymást? 
Mi azt hiszszük, hogy igen. S ép ezért kellett tilta- 
koznunk, hirlapirói kötelességünk parancsolta, hogy 
ily fontos magyar ügy személyeskedéssé ne alacsonyit- 
tassék le. 

Nekünk nem czélunk sem Koós, sem Borcsa 
urakat igazolni s védeni. Legtávolabbról sincs szük- 
ségök reá. De kötelességünk kijelenteni, hogy legjobb 
tudomásunk szerint az ellenök emelt vád alaptalan, a 
mit azzal igazolunk, hogy a mikor arról volt szó, 
hogy a kulturegylet helyi fiókja erkölcsi támogatásá- 
ban részesitse az evangelikusok törekvését, épen Koós 
ur volt az, a ki szerkesztőnknek kijelentette, hogy ez 
a kulturegylet kötelessége is s ő melegenfogja a jánlani, 
a mit dr. Weisz Ignácz urral s szerkesztőnkkel egye- 
temben még a központi választmánynál is megtett s 
nem eredménytelenül. 

Azt hiszszük, ez bizonyiték. - A mi pedig la- 
punk szerkesztőjének ezen ügyben tanusitott maga- 
tartását illeti, ugy nem tartja szükségesnek magát iga- 
zolni, hanem hivatkozik első sorban Koós Ferencz és 
dr. Weisz Ignácz urakra, kikkel ez ügyben tanácsko- 
zott, hivathozik Sándor József urra, az E M. K E. 
érdemdus titkárára, kivel az erdélyr. magyar evangeliku- 
sok segélyezése ügyében sürün érintkezett s azt lel- 
kére kötötte s végül hivatkozik tiszteletes Moór Gyula, 
Borcsa Mihály, Mihályi Károly, Masznyik Gyula s Fe- 
jér Gyula ág. ev. lelkész urakra, kik s különösen 
Moór ur ezen ügyben vele gyakrabban érintkeztek. 

Ezt tartottuk szükségesnek t. olvasóink előtt el- 
mondani, — de nem igazolásképen. Ezen ügynek mi 
ma ép oly nagy fontosságot tulajdonitunk magyar 
szempontból, mint az első perczben. Ép ezért kérve- 
kérjük az illetőket, végezzük el bajainkat - ha van- 
nak — itthon; ha van szennyesünk, ne vigyük a vi- 
lág elé. 

Legyen békesség és egyetértés közöttünk. Szol- 
gáljunk közösen, vállvetve és karöltve minden magyar 
ügyet. A szerkesztőség. 

Könyvpiacz. 
Könyvkiadóink között tagadhatatlanul másodran- 

gon Méhner Vilmos áll, a ki termékenységére 
nézve csaknem utoléri, sőt felülmulja Ráth Mórt is. 
Legjelesebb vállalatai: Petőfi, Vörösmarty, Tompa, 
Föld és népe, Ribáry világtörténelme. 

Ujabban járul ezekhez Vas Gereben összes mű- 
veinek kiadása, mely vállalatból a 11-14. füzeteket 
kaptuk ujabban, az eddigi diszes kiadásban, Gyulaynak 

a helyszinén felvett, igen sikerültnek mondható illusz- 
tráczióival. 

E mellett azonban Méhner egy még ujabb vál- 
lalathoz fogott. Kiadja Garay Jánosnak összes művett. 

Nig lesz müvelt magyar olvasó, ki e népszerü 
költőnket nem ismerné, kire csakugyan reáillenek sa- 
ját szavai, melyekkel a Kisfaludy társaságba először 
belépett : 

olró vagyok testestül, lelkestül; az irrodalmon 
kivül nincs állásom s nem is akarom, hogy legyen, 
nincs pályám s ne is legyen, nincs életem, mert lé- 
nyem hazámon kivül csak az irrodalomé. 

Garay János a művelt olvasóközönség költője; 
költészetének legjellemzőbb tulajdona a hazafias vo- 
nás. Munkái egyenkint és összegyüjtve különféle ki- 
adásokban forogtak a közönség kezén, de teljes ki- 
adás maig sincs belőlük irrodalmunkban. Minden ki- 
adásból hiányzottak a költőnek a forradalom alatt irt 
versei és két verses drámája, melyek egyikével a 
magy. tud. Akadémiában dicséretet nyert. 

Az egész vállalat rendezésére dr. Ferencgy Jó- 
zsef a költő pályanyertes életirója vállalkozott, ki a 
müűveket megfelelő jegyzetekkel kiséri s az első kötet 
bevezetéseül a költő életrajzát adja. Az első költőnek 
sikerült aczélmetszetü képe fog állni s minden kötet- 
hez izléses és diszes bekötési tábláról fognak gon- 
doskodni. 

Az egész mű 32-34 füzetre terjed. Egy füzet 
ára 35 kr. Az egész öt kötetes mű előfizetési ára 
füzve 10 frt. : 

Méhner Vilmos e mű kiadásával nagy szolgála- 
tot tesz a magyar irodalomnak. Ajánljuk a vállalatot 
a t. közönség szives figyelmébe. 

Helyi és vidéki hirek. 
Lapunk megjelenési idejében változás állott 

be mai számunkkal. A lapb — nem mint eddig 
ebéd után – d. e. 10 órakor fog megjelenni s helyi 
t. előfizetőink még a délelőtt folyamában kapják azt 
kézhez. - E változtatásra az uj postarend inditott, 
hogy a lapok a déli postával még elmehessenek s 
vidéki t. előfizetőink a lapot még aznap kapják 
kézhez. 

Kinevezés. Kozma József helybeli honvéd törzs- 
őrmester – mint a hivatalos lap közli — soron- 
kivül hadnagygyá léptetett elő. — Örvendünk, hogy 
ily szorgalmas, becsületes családapa elnyerte megér- 
demlett jutalmát. 

A zsuni csend- és rendben, román lobogó és fel- 
tünőbb szónoklatok nélkül folyt le. - A rend fenn- 
tartását csupán néhány városi rendőr ellenőrizte. — 

A népünnepély nagy számu látogatói közül egy ki- 
csoport, ezek is a néposztály legalsóbb rétegéből tün- 

tetett a nagy tömeg közt szótszórva, román szinű 

öv, vállszalag, vagy kokárda viseléssel. - Ezek nevei 
feljegyeztettek s a betiltó rendelet elleni vétségükért 
velük szemben a törvény teljes szigora tog alkalmaz- 
tatni. 

Román lapszemle rovatunk, mely a ,Tribuna" 
tanácsával foglalkozik, tér szüke miatt mai számunk- 
ból kimaradt; csak jövőre adhatjuk. Akkor sem 
lesz késő. : 

Magyar szinészet. B. Polgár Gyula szintársulata 
ma érkezett városunkba. Tekintettel azonban arra, 
hogy szombaton, május 1-én este a dalegylet estélyt 
ad, Polgár csak vasárnap este kezdi meg előadásait 
a ,Sári nénit czimű legujabb, kitünő népszinművel. 
Örömmel gyöződtünk meg, hogy városunk magyar- 
sága a bérletek gyüjtésében is, ha nem is a régi, de 
mégis némi pártolásban részesiti a derék szinigazga- 
tót. Ajánljuk őt továbbra is a t. közönség szives jó- 
indulatát. 

Dalestély. A brassói magyar dalegylet f. hó 1-én 
tartja a Nr. 1. nagytermében idei első rendes dales- 
télyét. Kezdete 8 órakor. Műsora következő: Magyar 
népdalok a férfikar által énekelve; Tiszavirágok — a 
nőikar által énekelve (németből forditotta Biró Sán- 
dor); Esti dal -– előadják Raidl Sándor, Biró 
Sándor, Moringer Károly és Téglás 
Lajos urak. Üdvözlet — énekelve a férfikar által, 
(németből forditotta Biró Sándor;) - Népdalok (dr. 
Róth Jőzseftől) - énekli Sehmid Mariska k. a., czim- 
balman kiséri Száva Ödön; — A fehér rózsa — éne- 
kelve a férfikar által s végül Suhog a szél — éne- 
kelve a vegyeskar által. = A hangversenyt tánecz 
követi. 

Gyülés. Az E. M. K. E. brassómegyei fiókegy- 
lete szombaton, május hó 1-én d. u. 2 órakor a magyar 
kaszinó helyiségében ülést tart, melyre a t. választ- 
mányi tagok tisztelettel meghivatnak. Tárgyak: A köz- 
ponti választmány átiratainak tárgyalása. Óvódaügy 
Tugdij ügyek. Inditványok. 

A ,„Tribunat nem nagyon jó szemmel nézi, 
hogy a szászok talán — talán kibékélnek velünk. 
Legalább ennek előjeleit véli ő kelme látni. Azért 
egyik ujabbi számában óva inti a szászokat, gondol- 
ják meg jól, mit tesznek s ne békéljenek meg a ma- 
gyarokkal. Ugy látszik, fél az atyafi, hogy pajtás nél- 
kül maradnak az oláhok! Nem lehetetlen. 

Rablás. Csik-Gyimesi levelezőnk irja: Helybeli 
lakos Zelig Herman kereskedésébe ismeretlen tettesek 
f. hó 19-én éjjel az országut felé nyiló ablaktábláját 
lefeszitették, az ablakot betörték, az üzletbe hatoltak 
s többféle áruczikket, u. m. szőrös bocskortalpat; 
csizmatalpat, több vég gyolcsot, többféle rozsolisokat, 
gyapotot, hárászt és 30 frt értékü többnemü dohányt, 
szivart stb. vittek el. A kár meghaladja a 300 frtot, 
azonban még több is lehet, csakhogy nem jöttek még 
rá. Károsnak minden kára mellett a szerencse is ked- 
vezett, mert nem ritkán fordult elő azon eset, hogy 
a készletben lévő pénzösszeget üzletében hagyta. Ez 
alkalommal pedig záráskor 200 frtot magához vett. 
A helybeli csendőrség a nyomozást meginditotta, stet- 
test el is fogta, miről legközelebb bővebben irunk. 

Vasutak Erdélyben. A közmunka és közlekedési 
m. kir. miniszter Ugron Gábor és ifj Dániel 
Gábor orsz. képviselőknek a Székely-Udvarhelytől ki- 
induló s Zetelakán, Maros-Nyiren, Karczfalván, Csik- 
Szeredán és Szépvizen keresztül Gyimesig s ugyan- 
ekkor Ugron Gábor orsz. képviselőnek a Maros-Nyi- 
restől Gyergyó-Szt.-Miklós és Gyilkostó érintésével a 
Békásszorosig, valamint Brassó, Sepsi-Szt.-György és 
Tusnád erintésével Csik-Szeredáig vezetendő helyi ér- 
dekü vasutvonalra az előmunkálati engedélyt egy 
évre megadta. 

Törvényszéki csarnok. A brassói királyi tör- 
vényszék mint fII-od foku biróság által 1886. ápril 
29-én tartandó nyilvános bűnügyi ülésben elő- 
adatnak: Bálea Ilie, Deutsch fIlyés, Fulicia Dávid, 
Komancasa Éva, Ludu Nicolae Juon, Nitiurádu Vasilie 
és Petrisor Tódor és társai ellen, külön, külön álló 
becsülétsértési ügyek és Ganea Toma és társa elleni 
könnyü testi sértési ügy. 

Ingatlanok birói árverése. Brassóban a telek- 
könyvi iroda helyiségében 1886. évi május hó 1-én 
délelőtti 9 órakor Puju Dumitrunak ingatlana 66 frt 
kikiáltási ár mellett fog elárvereztetni; az árverést 
birósági kiküldött Maager József kiráíyi közjegyző 
foganatositja. – Ugyancsak Brassóban a telekkönyvi 
iroda helyiségében május 8-án d. e. 9 órakor Serbán 
Juon Oresza és nejének ingatlana 219 frt kikiáltási 
ár mellett; az árverést birósági kiküldött Nemes Pé- 
ter királyi közjegyző foganatositja. 

A ,„zsunik*/ czimű tárczaczikkünk befejező része 
lapunk mai számából térszüke miatt kimaradt. 

Egyetemi tanárok és több száz gyakorló orvo- 
sok megvizsgáltak már Brandt R. gyógyszerész svájczi 
labdacsait s azokat biztosan, kellemesen ható s leg- 
kevésbé sem ártalmas gyógyszernek nyilvánitották. 
Ez a tény maga elegendő meggyőzni azokat, a kik 
még netalán e ktünő házi gyógyszer hatásában két- 
kednek. A valód svajczi labdacsok vételekor, ügyelni 
kell a czégjegyre s Brandt R. névaláirására. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szteorényi József. 



Szám 174./1886. tikkvi. 

tőke, ennek 60[,-os kamatja, 4 frt 80 kr 

— Kikiáltási ár a birói 

196 srss 

HIRDETMÉNYEM 
Szám 546./1886. tikkvi. 

Mirdetmény. 

A kőhalmi királyi járásbiróság 

mint telekkönyvi hatóság közhirré 

teszi, hogy a Göldner János zsiberki 

lakosnak, Flagner Katalin zsiberki 

lakos elleni 99 frt 27 kr. s járulé- 

kai iránti végrehajtási ügyében a f. 

évi február 6-án 176. tk. sz. alatt 

elrendelt árverés határnapjául f. évi 
ápril 17-ik napja helyett végrehaj- 
tató fél kérése folytán folyó évi május 

hó 13-ik napjának délelőtt 9 óráját 
tűzte ki. 

Kőhalom, 1886. márczius 21-én. 

A kir. járásbiróság mint telekkvi hatóság. 
Dr. Isekutz Gyula, 
kir. aljárásbiró. (166) 1-1 

Árverési hirdetmény. 
A medgyesi királvi járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhirré té- 

tetik, miszerint a tiszti ügyész Mauks 

Gyula által képviselt m. kir. államkincs- 

tár végrehajtatónak Comisel Mihály vég- 

rehajtást szenvedett ellen 41 frt 41 kr. 

eddigi és 9 frt 20 kr. ezen kérvényért 

megállapitott költségek és 2 frt 70 kr ed- 

digi eszményi bélyegek, továbbá ügyvéd 

Manks Gyula által képviselt hássági ev. 

Wth. iskola-alap végrehajtatónak 57 frt 

23 kr. tőke, ennek 1884. évi november 

7-től járó 80-os kamatja és 17 frt 39 kr 

költségek behajtása iránti végrehajtási 

ügyében az erzsébetvárosi kir. törvény- 

szék területén levő Hásság községi 28-ik 

számu telek-jegyzőkönyvben A - 1–39. 

rendszám alatt Comissel Michael tulajdo- 

nául fölvett s 1406 frt 27 krra becsült 

ingatlanokra az arverés elrendeltetik és 

annak megtartására határidőül 1886. évi 

május hó 24-ik napjának délelőtti 8 órája 

Hásságon a község házához kitűzetik. 

kiküldött által 

az adóbizonyitvány alapján minden te- 

azz) 1-1 rintban ezennel megállapitott 

Szám b47./1886. tikv. (165) 2-3 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A szent-ágothai királyi járásbiróság 

mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 
hogy az erd. orsz. ev. luth. egyházi általános 
nyugdijintézet végrehajtatónak szt.-ágothai 
Wagner Jánosné szül. Brantsch Anna 
végrehajtást szenvedő elleni 298 frt 18 
kr tőkekövetelés és járulékai iránti végre- 
hajtási ügyében az erzsébetvárosi királyi 
törvényszék (a szt.-ágothai kir. járásbiró- 
ság) területén lévő és szt.-ágothai hatá- 
ron fekvő, a szt.-ágothai 1260-ik számu 
telekjegyzőkönyvben A - 1–-25. rend- 
szám, valamint 1356, 1357, 1428, 2060, 
3392, 3758, 3773b, 3774, 3865. 6005, 
7072, 8105, 8106, 8137, 8138, 8172, 
9451, 9847. 10212, 12340, 12806, 17384, 
21477, 21752, 21925, 23314, 24144, 
24407. és 25758. helyrajzi számok alatt 
felvett ingatlanokra az árverést 530 fo- 

kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fennebb meg- 
jelölt ingatlanok az 1886. május hó 20-ik 
napján délelőtt 9 órakor a szt.-ágothai 
királyi telekkönyvi irodában megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott kiki- 
áltási áron alól is el fognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
egyenkénti ingatlanok becsárának 100 át, 
vagyis összesen 53 frt 90 krt. készpénz- 
ben, vagy az 1881-dik évi LX. törvény- 
czikk 42. §-ában jelzett árfolyammal szá- 
mitott és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri 

rendelet 8-ik § ában kijelölt óvadékképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a ér- 
telmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 

szerű elismervényt átszolgáltatni 

Szent-Ágothán, 1886. febr. 27. 
A kir, járásbiróság m. tlkkvi hatóság. 

ZIKELI HENRIK lekkönyvi test után külön megállapitandó 

becsár azonban az eladás a becsáron alól 

is megtörténni fog. 

Az árverezni kivánók, végrehajtató 

kivételével, tartoznak az egyenkint kikiál- 

tandó ingatlanok becsárának 100,-át kész- 

pénzben vagy óvadékképes papirban a ki- 

küldött kezéhez letenni, avagy annak a 

biróságnál birói letétben történt előleges 
elhelyezéséről kiállitott letéti elismervényt ma 

átszolgáltatni. 

Medgyes, 1886. évi márczius 2-án. 

Szám 552./1886. tikv. (164) 2-3 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A szt.-ágothai kir. járásblróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
a n.-szebeni földhitelintézet végrehajtató- 
nak szt.-ágothai Wellmann János és neje 
Mária végrehajtást szenvedők elleni 45 
frt 74 kr tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében az erzsébetvárosi 
kir. törvényszék (a szt.-ágothai kir. járás- 
biróság) területén lévő s a szt.-ágothai ha- 
táron fekvő, a szt.-ágothai 367-ik számu 

1, 3, 4, 7-9, 
1141—22, 24-37, 39-43, 46-50, 52- Kl 

közvetittetik földbirtokra 400 frttól 
ingaltanokra az árverezést 1793 frtban 
ezennel megállapitott kikiáltási árban el- 
rendelte, és hogy a fennebb megjelölt in- 
gatlan az 1886. évi május hó 15-ik nap- 
ján délelőtt 10 órakor a szt.-ágothai kir. 
tkvi hatósági helyiségben megtartandó nyil- 
vános árverésen a megállapitott kikiáltási 

telekjegyzőkönyvben A - 

77, 79—986. és 88. rendszámok alatt felvett 

áron alól is eladatni fog. 
Árverezni szándékozók tartoznak az 

egyes ingatlan becsárának 100/-át vagyis 
összesen 179 frt. 30 krt. készpénzben, 
vagy az 1881 XL. törv.-czikk 42. §-ban 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyminiszt. rendelet 8. §-ában kije- 
lölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. XL. t. 
cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek[ 
a biróságnál elhelyezéséről kiállitott sza-- 
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Szent-Ágotha, 1886. február 27-én. 
A kir. járásbiróság m. tlkkvi hatóság. 

Brassó, nagy-uteza 501.[ 
ajánlja 

legjobb rendszerü, jó 

mérsékelt árakon. 

6" és 5%-ra. 
Minden önjogu személy, kinek 

önfentartására állandó jövedelmei 
vannak, u. m: háztulajdonos, gazda, 
bérlő, iparos, kereskedő, hivatalnok, 

stb. kaphat közbenjöttöm utján egy 
fővárosi hiteiszövetkezettől 100 frt- 

tól 1000 frtig 50 hó alatt postautal- 
vány utján visszafizetendő 6 száza- 
lékos személy-hitelkölcsönt. Minden 
100 frt kölcsönösszeg havi 2 frt be- 
téttel törleszthető. (127) 4 140 

5os bank-kölcsön 

kezdve egy millióig, 17 évre 50, 

ségi kölcsön 40 évre 11/40/ tőke- 

törlesztéssel. 
irt becslési költség előre leteendő 

teljesíithető. 
Ügynökök tisztességes provizió 

mellett működésre felkéretnek. 
Levelekre csak 30 kr. levélbé- 

tik válasz. 

EPollák János 
bizományi és ügynöki irodája, 

Szám 2007./1886. 70) 1-3 
Birtokeladási hirdetés. 

A közalapitványi királyi ügyigazgatóság, mint a honvéd-menház alap tör- 

vényes jogképviselője részéről ezennel közhirré tétetik, miszerint N.-Küküllő me. 

gyébe kebelezett Mihályfalva község határában fekvő, a rokkant honvédek men- 

háza tulajdonát képező, a mihályfalvi telekkönyvben A -- 1-12. rendszám alatt 

felvett és a kataszteri birtok iv szerint : 

belsőségben . 57 nsz. öl, 

szántóföldben. .30 hold 266 nsz. öl, 

rétben 0 ,/12,p 

legelőben... 6 7 

erdőbebbb... D300 , 

szöllőben 800 , 
összesen . 138 hold 622 négyszög ölet tevő 

földbirtok folyó évi május 15-éig a közalapitványi királyi ügyigazgatósaghoz (Bu- 

dapest VIII stáczió-utcza 37. sz. a.) benyujtandó zárt ajánlatok utján örök áron 

a legtöbbet igérőnek a következő feltételek alatt el fog adatni: 

1) A becsár 5600 frtban állapittatik meg. 
2) Az ingatlanok a becsáron alól is elfognak adatni. 
3) Ajánlattevők tartoznak 50 kros bélyeggel ellátott ajánlataikhoz, melyek- 

ben a megajánlott vételár betüvel és számmal világosan kiirandó, 100 frt bánat- 

pénzt csatolni. 
4) Az elfogadott ajánlattevő tartozik az adás-vevési szerződést a vett fel- 

szólitástól számitandó 8 nap alatt aláirni, ha ezt nem tenné bánatpénzét elvesziti. 
5) Az ajánlattevők közötti szabad választási jog a nagyméltóságu m. kir. 

honvédelmi miniszteriumnak tartatik fenn, kinek jogában áll nemcsak az ajánlat- 

tevők kőzül bármelyiket elfogadni, hanem az összes ajánlatokat is minden jogkö- 

vetkezmény nélkül visszautasitani. 
6) Vevő köteles a vételár egyharmadát az adás-vevési szerződés aláirásakor 

az eladónak lefizetni; a vételár hátralékot pedig évenként deczember 31-én 300 
frtjával törleszteni s a vételár hátrálék után 1887. évi jánuár 1-től kezdve éven- 
ként deezember 31-én pontosan 60/, kamatot fizetni, mit ha vevő nem teljesíitene, 
jogot ad eladónak tetszése szerint, vagy kamatokat az általa szabadon válasz- 

mjavára a vételár hátrálék erejeig a zálogjog a megvett ingatlanokra bekebeleztessék. 

eladóra nézve pedig csak a nagyméltóságu m. kir. honvédelmi miniszterium jó- 

váhagyása után. 

emcmosreecsmee 

Friss 1886-os töltés 

és különlegességekből ajánlja 

(171) 1-3 a „Fehér templomhoz" Brassóban. 
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25 évre 1/,9/, tőketörlesztéssel. Köz- 

törlesztéssel. Jó anyagból épitett va- s 
rosi bérházakra 25 évre 21/,0/, tőke az 

Házkölcsönnél az elő- 

Földbirtoknál a kataszteri birtok- 

ivben kitüntetett évi tisztajövedelem as 
12-szeres összege kölcsönkép adatik. s 

- Nagyobb tőketörlesztés bármikor a 

Brassó, nagy-utoza 526. sz. 

lyegben leendő beküldése mellett ada- 

as zott butorokban a legolcsóbb árak s biz- 

Budapest, VII, csömöri-út 37. sz. I. em 

tandó a sommás eljárásra illetékes biróság előtt inditandó sommás per utján rajta 
megvehetni, vagy pedig tőle a birtokot azonnal visszavenni s vevő ez esetben az 
összes addig befizetett vételárt elveszti s az, az eladó tulajdonát fogja képezni. 

7) Vevő köteles az ezen szerződésből eredő minden terhet, mint például 
bélyeg, százalék és átiratási költségeket, valamint a törlesztések alkalmával a 
nyugta bélyeget fizetni. 

8) Vevő az eladott ingatlanoknak az adás-vevési szetzőoés megkötése után 
azonnal birtokába lép, mely időtől fogva az átvett ingatlanoknak hasznai és ter- 
hei őt illetendik. 

9) Vevő feljogosittat.k, hogy a megvett ingatlanokra tulajdonjogát — saját 
költségén — bekebeleztethesse, oly feltétel alatt azonban, hogy egyidejüleg az eladó 

10) Az adás-vevési szerződés aláirás után a vevőre azonnal kötelező, az 

Kelt Budapesten, 1886. évi április 17-én. 
A magyaro szági közalapitványi királyi ügyigazgatóság. 

ee 

bel- és külföldi ásványvizekből, 
valamint gazdagon felszerelt raktárát illatszerekből 

KELEMEN FERENCZ gyógytára 

Mindenféle ruha- és kalapdiszek legujabb divat szerint. 

Laskai Arpád 
NŐI DIVAT- ÉS KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

(Brassó virág-sor, 328. sz. a. 

ajánlja a t. ez. közönségnek a 

tavaszi és nyári évadra 
ujonnan berendezett üzletét, ugymint: Divatszövetekben, 
fekete és szines cachmirok, selyemszövetek, selyem- 
és angol bársonyok, gyöngydiszek, vásznak, chiffonok, 
oxfordt, creton, szalag, csipke, virág, disztollak, kesz- 
tyük stb. a legjutányosabb árak mellett. 

Felyk és mhamegrendelések gyorgan és ologó árak mellett készittenek, M
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aktár férfi- és női fehérnemüekben. 

z g e K02, a g da a é 0an g 0 a 0a s g gédab at a ezztetededezesezkik 
1973. 
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Elismerési oklevél. Bécsi világkiállitás 

BEER J. unokaöoscse 

ajánlja gazdagon felszerelt raktárát ki- 
zárólag jól, rendesen s gondosan dolgo- 

gyez 
ö tos kezesség mellett. 
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Ugyanitt diófa s egyeb tönkök vá- 
sároltatnak. (87)16-20 se
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Brassó, ALEXI könyvnyomdája 
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